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סדר אגודת הלולב

נוהגים לאגוד ההדס עם הלולב בשני קשרים זה ע"ג זה שיהיה קשר של קיימא לכל ימי 
החג ובשעת אגודת הארבעה מינים אומרים תפילה זו:

אֲבוֹתַי, יְהִי  וֵאלהֵֹי  אֱלהַֹי  יְהוָֹה  פָנֶיךָ,  מִלְּ רָצוֹן 
ה  דֻלָּ הַגְּ זֶה,  לוּלָב  אֲגוּדַת  יְדֵי  עַל  רוּ  תְקַשְּׁ יִּ שֶׁ
מַיִם  שָׁ בַּ כלֹ  י  כִּ וְהַהוֹד  צַח  וְהַנֶּ פְאֶרֶת  וְהַתִּ בוּרָה  וְהַגְּ
ים,  הֲדַסִּ ה  לשָֹׁ שְׁ יְדֵי  וְעַל  מְלָכָה,  הַמַּ יְהוָֹה  לְךָ  וּבָאָרֶץ, 
וְעַל  וְיַעֲקבֹ,  יִצְחָק  אַבְרָהָם  אָבוֹת  ה  לשָֹׁ שְׁ נֶגֶד  כְּ הֵם  שֶׁ
ה וְאַהֲרןֹ, וְעַל יְדֵי  נֶגֶד משֶֹׁ הֵם כְּ י עֲרָבוֹת, שֶׁ דֵּ נֵי בַּ יְדֵי שְׁ
ע  אַרְבַּ רוּ  יִתְקַשְּׁ וְדָוִד,  יוֹסֵף  נֶגֶד  כְּ הֵם  שֶׁ וְאֶתְרוֹג,  לוּלָב 
ה  לשָֹׁ שְׁ יְדֵי  וְעַל  דוֹשׁ,  וְהַקָּ דוֹל  הַגָּ מְךָ  שִׁ ל  שֶׁ אוֹתִיוֹת 
י  דֵּ בַּ נֵי  שְׁ יְדֵי  וְעַל  דוֹל,  הַגָּ מְךָ  שִׁ ל  שֶׁ יוּ"ד  אוֹת  ים  הֲדַסִּ
הַלּוּלָב  יְדֵי  וְעַל  דוֹל,  הַגָּ מְךָ  שִׁ ל  שֶׁ הֵ"א  מִלּוּי  עֲרָבוֹת 
דוֹל, וְעַל יְדֵי הָאֶתְרוֹג מִלּוּי הֵ"א  מְךָ הַגָּ ל שִׁ מִלּוּי וָי"ו שֶׁ
יעַ לְעַבְדְךָ )פב"פ(  פִּ שְׁ ם תַּ דוֹל, וּמִשָׁ מְךָ הַגָּ ל שִׁ אַחֲרוֹנָה שֶׁ
לוּלָב  וּכְמִנְיַן  הֲדַס  מִנְיַן  כְּ עוֹלֶה  שֶׁ טוֹבִים  חַיִּים  אֲמָתְךָ, 
יק,  וְצַדִּ וְחָכָם  ר  שֵׁ כָּ זֶרַע  לִי  ן  וְתִתֶּ לּוֹת,  הַמִּ י  תֵּ שְׁ עִם 
טוֹב  לֵב  לִי  ן  וְתִתֶּ הַכּוֹלֵל,  עִם  עֲרָבָה  מִנְיַן  כְּ עוֹלֶה  שֶׁ
הַכּוֹלֵל,  עִם  אֶתְרוֹג  מִנְיַן  כְּ עוֹלָה  שֶׁ תּוֹרָה  לְהָבִין  ר  וְכָשֵׁ
מְהֵרָה  בִּ ךָ  שְׁ בֵית מִקְדָּ בְּ אֶאֱגוֹד אוֹתָם  ן לִי זְכוּת שֶׁ וְתִתֵּ
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סדר הושענות

לוח סדר ההושענות לחג הסוכות

כשחל יו"ט
ביום שני

כשחל יו"ט
ביום שלישי

כשחל יו"ט
ביום חמישי

כשחל יו"ט
ביום שב"ק

 יו"ט סוכות
בחו"ל: יו"ט ראשון

למען אמתך
בעמ' 10

למען אמתך
בעמ' 10

למען אמתך
בעמ' 10

אום נצורה 
בעמ' 30

 יום א' דחוה"מ
בחו"ל: יו"ט שני

אבן שתיה 
בעמ' 12

אבן שתיה 
בעמ' 12

אבן שתיה 
בעמ' 12

למען אמתך
בעמ' 10

 יום ב' דחוה"מ
בחו"ל: א' דחוה"מ

אערוך שועי 
בעמ' 24

אערוך שועי 
בעמ' 24

אום נצורה 
בעמ' 30

אערוך שועי 
בעמ' 24

 יום ג' דחוה"מ
בחו"ל: ב' דחוה"מ

אום אני חומה
בעמ' 14

אל למושעות 
בעמ' 26

אערוך שועי 
בעמ' 24

אבן שתיה 
בעמ' 12

 יום ד' דחוה"מ
בחו"ל: ג' דחוה"מ

אל למושעות 
בעמ' 26

אום נצורה 
בעמ' 30

אל למושעות 
בעמ' 26

אל למושעות 
בעמ' 26

 יום ה' דחוה"מ
בחו"ל: ד' דחוה"מ

אום נצורה 
בעמ' 30

אדון המושיע 
בעמ' 16

אדון המושיע 
בעמ' 16

אדון המושיע 
בעמ' 16

נָא: הוֹשַׁע  אֱלהֵֹינוּ  לְמַעַנְךָ  נָא  הוֹשַׁע 
נָא: הוֹשַׁע  בּורְֹאֵנוּ  לְמַעַנְךָ  נָא  הוֹשַׁע 
נָא: הוֹשַׁע  גּואֲֹלֵנוּ  לְמַעַנְךָ  נָא  הוֹשַׁע 
נָא: הוֹשַׁע  דּורְֹשֵׁנוּ  לְמַעַנְךָ  נָא  הוֹשַׁע 

אוֹדְךָ  בוֹ:  יָבאֹוּ  צַדִּיקִים  לַייָ,  הַשַּׁעַר  זֶה  יָהּ:  אוֹדֶה  בָם 
לִי לִישׁוּעָה:  וַתְּהִי  עֲנִיתָנִי,  כִּי  לִי לִישׁוּעָה: אוֹדְךָ  וַתְּהִי  עֲנִיתָנִי,  כִּי 
הַבּוֹנִים,  מָאֲסוּ  אֶבֶן  פִּנָּה:  לְראֹשׁ  הָיְתָה  הַבּוֹנִים,  מָאֲסוּ  אֶבֶן 
הָיְתָה לְראֹשׁ פִּנָּה: מֵאֵת יְיָ הָיְתָה זּאֹת, הִיא נִפְלָאת בְּעֵינֵינוּ: 

נָגִילָה  יְיָ,  עָשָׂה  הַיּוֹם  זֶה  בְּעֵינֵינוּ:  נִפְלָאת  הִיא  זּאֹת,  הָיְתָה  יְיָ  מֵאֵת 

וְנִשְׂמְחָה בוֹ: זֶה הַיּוֹם עָשָׂה יְיָ, נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בוֹ:

 אָנָּא יְיָ הוֹשִׁיעָה נָּא:
 אָנָּא יְיָ הוֹשִׁיעָה נָּא:
 אָנָּא יְיָ הַצְלִיחָה נָא:
אָנָּא יְיָ הַצְלִיחָה נָא:

הַבָּא בָּרוּךְ  בָּרוּךְ  יְיָ:  מִבֵּית  בֵּרַכְנוּכֶם  יְיָ,  בְּשֵׁם  הַבָּא 
וַיָּאֶר לָנוּ, אִסְרוּ חַג  יְיָ  יְיָ: אֵל  יְיָ בֵּרַכְנוּכֶם מִבֵּית  בְּשֵׁם 

בַּעֲבתִֹים, עַד קַרְנוֹת הַמִּזְבֵּחַ: אֵל יְיָ וַיָּאֶר לָנוּ, אִסְרוּ חַג בַּעֲבתִֹים, 
עַד קַרְנוֹת הַמִּזְבֵּחַ: אֵלִי אַתָּה וְאוֹדֶךָּ, אֱלהַֹי אֲרוֹמְמֶךָּ: אֵלִי אַתָּה 

וְאוֹדֶךָּ, אֱלהַֹי אֲרוֹמְמֶךָּ: הוֹדוּ לַייָ כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: הוֹדוּ 

לַייָ כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ:

יְיָ אֱלהֵֹינוּ עַל כָּל מַעֲשֶׂיךָ, וַחֲסִידֶיךָ צַדִּיקִים יְהַלְלוּךָ 
כֻּלָּם  יִשְׂרָאֵל,  בֵּית  עַמְּךָ  וְכָל  רְצוֹנֶךָ,  עוֹשֵׂי 
וִירוֹמְמוּ  וִישׁוֹרְרוּ  וִיפָאֲרוּ  וִישַׁבְּחוּ  וִיבָרְכוּ  יוֹדוּ  בְּרִנָּה 
וְיַעֲרִיצוּ וְיַקְדִּישׁוּ וְיַמְלִיכוּ אֶת שִׁמְךָ מַלְכֵּנוּ תָּמִיד. כִּי לְךָ 
עוֹלָם  וְעַד  מֵעוֹלָם  כִּי  לְזַמֵּר,  נָאֶה  וּלְשִׁמְךָ  לְהוֹדוֹת,  טוֹב 

אַתָּה אֵל: בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, מֶלֶךְ מְהֻלָּל בַּתִּשְׁבָּחוֹת:
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הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן פְּאֵרָךְ הישועה	היא	פאר	עבורך	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן צִדְקָתָךְ שתתגלה	צדקתך,	שהבטחת	וקיימת	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן קְדֻשָּׁתָךְ שיתקדש	שמך	בעולם	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן רַחֲמֶיךָ הָרַבִּים שאתה	גואלנו	למרות	שפלותנו	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן שְׁכִינָתָךְ שתשוב	לציון	עירך		 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן תְּהִלָּתָךְ	שנספר	תהילתך	בישועתנו	 הוֹשַׁע נָא	

בחוה"מ ממשיכים אני והו הושיעה נא עמוד 28.

בהושענא רבא אומרים:

כִּי אָמַרְתִּי עוֹלָם חֶסֶד יִבָּנֶה:

 תיאור מידותיו של הקב"ה שיתגלו לעתיד לבוא,
אשר בעבורם אנו מבקשים ישועה.

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן אֲמִתָּךְ לאַמֵת	הבטחתך	להושיענו	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן בְרִיתָךְ שכרתּ	עמנו	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן גָּדְלָךְ וְתִפְאַרְתָּךְ בישועתנו	יתגדל	שמך	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן דָּתָךְ להקים	הדת	על	תילה	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן הוֹדָךְ ישועתנו	היא	הוד	והדר	עבורך	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן וִעוּדָךְ שתשכון	בתוכנו	כמקדם	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן זִכְרָךְ בישועתנו	ייזכר	שמך	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן חַסְדָּךְ שיתגלה	עלינו	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן טוּבָךְ שתגמול	עמנו	הטוב	שהכנת	בעבורנו	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן יִחוּדָךְ שיתגלה	בעולם	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן כְּבוֹדָךְ שיתגלה	בישועתנו	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן לִמּוּדָךְ שיתרבה	לימוד	התורה	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן מַלְכוּתָךְ שתתגלה	כמלך	על	כל	הארץ	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן נִצְחָךְ שתתגלה	מלכותך	לנצח	נצחים	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן סוֹדָךְ שתתגלה	פנימיות	התורה	וההנהגה	 הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: לְמַעַן עֻזָךְ שיֵראה	תוקפך	בעולם	 הוֹשַׁע נָא 
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Tying the Lulav

The custom is to tie the hadas to the lulav using a double knot, so that it will be 
considered “a permanent knot” – a knot capable of lasting through the entire 

holiday. When placing the four minim together, the following prayer is recited:

אֲבוֹתַי, יְהִי  וֵאלהֵֹי  אֱלהַֹי  יְהוָֹה  פָנֶיךָ,  מִלְּ רָצוֹן 
ה  דֻלָּ הַגְּ זֶה,  לוּלָב  אֲגוּדַת  יְדֵי  עַל  רוּ  תְקַשְּׁ יִּ שֶׁ
מַיִם  שָׁ בַּ כלֹ  י  כִּ וְהַהוֹד  צַח  וְהַנֶּ פְאֶרֶת  וְהַתִּ בוּרָה  וְהַגְּ
ים,  הֲדַסִּ ה  לשָֹׁ שְׁ יְדֵי  וְעַל  מְלָכָה,  הַמַּ יְהוָֹה  לְךָ  וּבָאָרֶץ, 
וְעַל  וְיַעֲקבֹ,  יִצְחָק  אַבְרָהָם  אָבוֹת  ה  לשָֹׁ שְׁ נֶגֶד  כְּ הֵם  שֶׁ
ה וְאַהֲרןֹ, וְעַל יְדֵי  נֶגֶד משֶֹׁ הֵם כְּ י עֲרָבוֹת, שֶׁ דֵּ נֵי בַּ יְדֵי שְׁ
ע  אַרְבַּ רוּ  יִתְקַשְּׁ וְדָוִד,  יוֹסֵף  נֶגֶד  כְּ הֵם  שֶׁ וְאֶתְרוֹג,  לוּלָב 
ה  לשָֹׁ שְׁ יְדֵי  וְעַל  דוֹשׁ,  וְהַקָּ דוֹל  הַגָּ מְךָ  שִׁ ל  שֶׁ אוֹתִיוֹת 
י  דֵּ בַּ נֵי  שְׁ יְדֵי  וְעַל  דוֹל,  הַגָּ מְךָ  שִׁ ל  שֶׁ יוּ"ד  אוֹת  ים  הֲדַסִּ
הַלּוּלָב  יְדֵי  וְעַל  דוֹל,  הַגָּ מְךָ  שִׁ ל  שֶׁ הֵ"א  מִלּוּי  עֲרָבוֹת 
מִלּוּי  הָאֶתְרוֹג  יְדֵי  וְעַל  דוֹל,  הַגָּ מְךָ  שִׁ ל  שֶׁ וָי"ו  מִלּוּי 
יעַ לְעַבְדְךָ פִּ שְׁ ם תַּ דוֹל, וּמִשָׁ מְךָ הַגָּ ל שִׁ  הֵ"א אַחֲרוֹנָה שֶׁ
מִנְיַן  כְּ עוֹלֶה  שֶׁ טוֹבִים  חַיִּים  אֲמָתְךָ,   )name and mother’s name(

ר  שֵׁ ן לִי זֶרַע כָּ לּוֹת, וְתִתֶּ י הַמִּ תֵּ הֲדַס וּכְמִנְיַן לוּלָב עִם שְׁ
ן לִי  מִנְיַן עֲרָבָה עִם הַכּוֹלֵל, וְתִתֶּ עוֹלֶה כְּ יק, שֶׁ וְחָכָם וְצַדִּ
עִם  אֶתְרוֹג  מִנְיַן  כְּ עוֹלָה  שֶׁ לְהָבִין תּוֹרָה  ר  וְכָשֵׁ לֵב טוֹב 
ךָ  שְׁ מִקְדָּ בֵית  בְּ אוֹתָם  אֶאֱגוֹד  שֶׁ זְכוּת  לִי  ן  וְתִתֵּ הַכּוֹלֵל, 

מְהֵרָה בְיָמֵינוּ אָמֵן: בִּ
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Hallel

אַתָּה יְיָ אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בָּרוּךְ 
וְצִוָּנוּ  בְּמִצְותָֹיו,  קִדְּשָׁנוּ  אֲשֶׁר 

לִקְראֹ אֶת הַהַלֵּל:
יְהִי שֵׁם הַלְלוּיָהּ,  יְיָ:  הַלְלוּ אֶת שֵׁם  יְיָ,  עַבְדֵי  הַלְלוּ 

מִמִּזְרַח  עוֹלָם:  וְעַד  מֵעַתָּה  מְברָֹךְ,  יְיָ 
יְיָ,  גּוֹיִם  כָּל  עַל  רָם  יְיָ:  שֵׁם  מְהֻלָּל  מְבוֹאוֹ,  עַד  שֶׁמֶשׁ 
לָשָׁבֶת:  הַמַּגְבִּיהִי  אֱלהֵֹינוּ,  כַּייָ  מִי  כְּבוֹדוֹ:  הַשָּׁמַיִם  עַל 
דָּל,  מֵעָפָר  מְקִימִי  וּבָאָרֶץ:  בַּשָּׁמַיִם  לִרְאוֹת,  הַמַּשְׁפִּילִי 
נְדִיבֵי  עִם  נְדִיבִים,  עִם  לְהוֹשִׁיבִי  אֶבְיוֹן:  יָרִים  מֵאַשְׁפּתֹ 
עַמּוֹ: מוֹשִׁיבִי עֲקֶרֶת הַבַּיִת, אֵם הַבָּנִים שְׂמֵחָה הַלְלוּיָהּ:

מֵעַם בְּצֵאת  יַעֲקבֹ  בֵּית  מִמִּצְרָיִם,  יִשְׂרָאֵל 
יִשְׂרָאֵל  לְקָדְשׁוֹ,  יְהוּדָה  הָיְתָה  לעֵֹז: 
לְאָחוֹר:  יִסּבֹ  הַיַּרְדֵּן  וַיָּנסֹ,  רָאָה  הַיָּם  מַמְשְׁלוֹתָיו: 
לְּךָ  מַה  צאֹן:  כִּבְנֵי  גְּבָעוֹת  כְאֵילִים,  רָקְדוּ  הֶהָרִים 
הַיָּם כִּי תָנוּס, הַיַּרְדֵּן תִּסּבֹ לְאָחוֹר: הֶהָרִים תִּרְקְדוּ 
חוּלִי  אָדוֹן  מִלִּפְנֵי  צאֹן:  כִּבְנֵי  גְּבָעוֹת  כְאֵילִים, 
אָרֶץ, מִלִּפְנֵי אֱלוֹהַּ יַעֲקבֹ: הַהפְֹכִי הַצּוּר אֲגַם מָיִם, 

חַלָּמִישׁ לְמַעְיְנוֹ מָיִם:

Taking” the Lulav”

(The mitzvah of holding the four minim together and shaking them 
is generally referred to as “taking the lulav.”)

The lulav, with the other minim tied to it, are held in the right hand, the spine of the lulav facing the holder’s face. 
The etrog is taken in the left hand. Since the blessing over every mitzvah must be recited just before it is performed, 
one should first recite the blessing with the etrog held upside down with its pitom facing down, then, while 
standing, make the blessing “Al netilat lulav” (and on the first night, “Shehecheyanu” as well). After the blessing, he 
should turn the etrog upright so that its pitom is facing upwards, hold it to the lulav and shake them together in all 

directions. According to nussach Sephard, the order of directions is: south, north, east, up, down, west.

A beautiful prayer to be recited before taking the lulav.

וְכַפּוֹת יְהִי  הָדָר  עֵץ  בִּפְרִי  אֲבוֹתַי,  וֵאלהֵֹי  אֱלהַֹי  יְיָ  מִלְפָנֶיךָ  רָצוֹן 
הַמְיֻחָד  שִׁמְךָ  אוֹתִיּוֹת  נָחַל,  וְעַרְבֵי  עָבוֹת  עֵץ  וַעֲנַף  תְּמָרִים 
תְּקָרֵב אֶחָד אֶל אֶחָד וְהָיוּ לַאֲחָדִים בְּיָדִי, וְלֵידַע אֵיךְ שִׁמְךָ נִקְרָא עָלַי 
וְיִירְאוּ מִגֶּשֶׁת אֵלַי, וּבְנַעֲנוּעִי אוֹתָם תַּשְׁפִּיעַ שֶׁפַע בְּרָכוֹת מִדַּעַת עֶלְיוֹן 
לִנְוֵה אַפִּרְיוֹן לִמְכוֹן בֵּית אֱלהֵֹינוּ, וּתְהֵא חֲשׁוּבָה לְפָנֶיךָ מִצְוַת אַרְבָּעָה 
מִצְותֹ  וְתַרְיַ"ג  וְשָׁרָשֶׁיהָ  פְּרָטוֹתֶיהָ  בְּכָל  קִיַּמְתִּיהָ  כְּאִלּוּ  אֵלּוּ,  מִינִים 
וּשְׁכִינְתֵּיהּ  בְּרִיךְ הוּא  דְקוּדְשָׁא  שְׁמָא  לְיַחֲדָא  כַוָּנָתִי  כִּי  בָּהּ,  הַתְּלוּיִם 
יִשְׂרָאֵל  בְּיִחוּדָא שְׁלִים בְּשֵׁם כָּל  לְיַחֵד שֵׁם י"ה בּו"ה  וּרְחִימוּ  בִּדְחִילוּ 

אָמֵן: בָּרוּךְ יְיָ לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן:

הָעוֹלָם, בָּרוּךְ  מֶלֶךְ  אֱלהֵֹינוּ  יְיָ  אַתָּה 
עַל  וְצִוָּנוּ  בְּמִצְותָֹיו,  קִדְּשָׁנוּ  אֲשֶׁר 

נְטִילַת לוּלָב:
During the first performance of the mitzvah each year, the “Shehecheyanu” blessing is made as well:

אַתָּה יְיָ אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, שֶׁהֶחֱיָנוּ בָּרוּךְ 
וְקִיְּמָנוּ וְהִגִּיעָנוּ לַזְמַן הַזֶּה:
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אָשִׁיב לַייָ, כָּל תַּגְמוּלוֹהִי עָלָי: כּוֹס יְשׁוּעוֹת אֶשָּׂא, מָה 
לְכָל  נָּא  נֶגְדָה  אֲשַׁלֵּם,  לַייָ  נְדָרַי  אֶקְרָא:  יְיָ  וּבְשֵׁם 
אֲנִי  כִּי  יְיָ  אָנָּה  לַחֲסִידָיו:  הַמָּוְתָה  יְיָ,  בְּעֵינֵי  יָקָר  עַמּוֹ: 
עַבְדֶּךָ, אֲנִי עַבְדְּךָ בֶּן אֲמָתֶךָ, פִּתַּחְתָּ לְמוֹסֵרָי: לְךָ אֶזְבַּח 
נָּא  נֶגְדָה  אֲשַׁלֵּם,  לַייָ  נְדָרַי  אֶקְרָא:  יְיָ  וּבְשֵׁם  זֶבַח תּוֹדָה, 
לְכָל עַמּוֹ: בְּחַצְרוֹת בֵּית יְיָ בְּתוֹכֵכִי יְרוּשָׁלָיִם, הַלְלוּיָהּ:

גָבַר הַלְלוּ  כִּי  הָאֻמִּים:  כָּל  שַׁבְּחוּהוּ  גּוֹיִם,  כָּל  יְיָ  אֶת 
עָלֵינוּ חַסְדּוֹ, וֶאֱמֶת יְיָ לְעוֹלָם, הַלְלוּיָהּ:

חַסְדּוֹ: לְעוֹלָם  כִּי   הוֹדוּ לַייָ כִּי טוֹב, 
חַסְדּוֹ: לְעוֹלָם  כִּי   יאֹמַר נָא יִשְׂרָאֵל, 
חַסְדּוֹ: לְעוֹלָם  כִּי   יאֹמְרוּ נָא בֵית אַהֲרןֹ, 
חַסְדּוֹ: לְעוֹלָם  כִּי  יאֹמְרוּ נָא יִרְאֵי יְיָ, 

הַמֵּצַר קָרָאתִי יָּהּ, עָנָנִי בַמֶּרְחָב יָהּ: יְיָ לִי לאֹ אִירָא, מִן 
מַה יַּעֲשֶׂה לִי אָדָם: יְיָ לִי בְּעזְֹרָי, וַאֲנִי אֶרְאֶה בְשׂנְאָי: 
טוֹב לַחֲסוֹת בַּייָ, מִבְּטחַֹ בָּאָדָם: טוֹב לַחֲסוֹת בַּייָ, מִבְּטחַֹ 
סַבּוּנִי  אֲמִילַם:  כִּי  יְיָ  בְּשֵׁם  סְבָבוּנִי,  גּוֹיִם  כָּל  בִּנְדִיבִים: 
דּעֲֹכוּ  כִדְברִֹים  סַבּוּנִי  אֲמִילַם:  כִּי  יְיָ  בְּשֵׁם  סְבָבוּנִי,  גַם 
כְּאֵשׁ קוֹצִים, בְּשֵׁם יְיָ כִּי אֲמִילַם: דָּחהֹ דְחִיתַנִי לִנְפּלֹ, וַייָ 
עֲזָרָנִי: עָזִּי וְזִמְרָת יָהּ, וַיְהִי לִי לִישׁוּעָה: קוֹל רִנָּה וִישׁוּעָה 
יְיָ רוֹמֵמָה, יְמִין  יְיָ עשָֹׂה חָיִל: יְמִין  בְּאָהֳלֵי צַדִּיקִים, יְמִין 
יְיָ עשָֹׂה חָיִל: לאֹ אָמוּת כִּי אֶחְיֶה, וַאֲסַפֵּר מַעֲשֵׂי יָהּ: יַסּרֹ 
יִסְּרַנִּי יָּהּ, וְלַמָּוֶת לאֹ נְתָנָנִי: פִּתְחוּ לִי שַׁעֲרֵי צֶדֶק, אָבאֹ 

חַסְדְּךָ לאֹ  עַל  כָּבוֹד,  תֵּן  לְשִׁמְךָ  כִּי  לָנוּ,  לאֹ  יְיָ,  לָנוּ 
עַל אֲמִתֶּךָ: לָמָּה יאֹמְרוּ הַגּוֹיִם, אַיֵּה נָא אֱלהֵֹיהֶם: 
כֶּסֶף  עֲצַבֵּיהֶם  עָשָׂה:  חָפֵץ  אֲשֶׁר  כּלֹ  בַשָּׁמָיִם,  וֵאלהֵֹינוּ 
וְזָהָב, מַעֲשֵׂה יְדֵי אָדָם: פֶּה לָהֶם וְלאֹ יְדַבֵּרוּ, עֵינַיִם לָהֶם 
וְלאֹ יִרְאוּ: אָזְנַיִם לָהֶם וְלאֹ יִשְׁמָעוּ, אַף לָהֶם וְלאֹ יְרִיחוּן: 
יְדֵיהֶם וְלאֹ יְמִישׁוּן, רַגְלֵיהֶם וְלאֹ יְהַלֵּכוּ, לאֹ יֶהְגּוּ בִּגְרוֹנָם: 
כְּמוֹהֶם יִהְיוּ עשֵֹׂיהֶם, כּלֹ אֲשֶׁר בּטֵֹחַ בָּהֶם: יִשְׂרָאֵל בְּטַח 
עֶזְרָם  בַייָ,  בִּטְחוּ  אַהֲרןֹ  בֵּית  הוּא:  וּמָגִנָּם  עֶזְרָם  בַּייָ, 

וּמָגִנָּם הוּא: יִרְאֵי יְיָ בִּטְחוּ בַייָ, עֶזְרָם וּמָגִנָּם הוּא:

יְבָרֵךְ אֶת בֵּית יְיָ  יִשְׂרָאֵל,  יְבָרֵךְ אֶת בֵּית  יְבָרֵךְ,  זְכָרָנוּ 
יְיָ  יסֵֹף  הַגְּדלִֹים:  עִם  הַקְּטַנִּים  יְיָ,  יִרְאֵי  יְבָרֵךְ  אַהֲרןֹ: 
עשֵֹׂה  לַייָ,  אַתֶּם  בְּרוּכִים  בְּנֵיכֶם:  וְעַל  עֲלֵיכֶם  עֲלֵיכֶם, 
שָׁמַיִם וָאָרֶץ: הַשָּׁמַיִם שָׁמַיִם לַייָ, וְהָאָרֶץ נָתַן לִבְנֵי אָדָם: 
לאֹ הַמֵּתִים יְהַלְלוּ יָהּ, וְלאֹ כָּל ירְֹדֵי דוּמָה: וַאֲנַחְנוּ נְבָרֵךְ 

יָהּ, מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם, הַלְלוּיָהּ:

כִּי יִשְׁמַע יְיָ אֶת קוֹלִי תַּחֲנוּנָי: כִּי הִטָּה אָזְנוֹ אָהַבְתִּי 
לִי וּבְיָמַי אֶקְרָא: אֲפָפוּנִי חֶבְלֵי מָוֶת וּמְצָרֵי 
אָנָּה  אֶקְרָא,  יְיָ  וּבְשֵׁם  וְיָגוֹן אֶמְצָא:  צָרָה  שְׁאוֹל מְצָאוּנִי, 
שׁמֵֹר  מְרַחֵם:  וֵאלהֵֹינוּ  וְצַדִּיק  יְיָ  חַנּוּן  נַפְשִׁי:  מַלְּטָה  יְיָ 
לִמְנוּחָיְכִי,  נַפְשִׁי  שׁוּבִי  יְהוֹשִׁיעַ:  וְלִי  דַּלּוֹתִי  יְיָ,  פְּתָאיִם 
מִן  עֵינִי  אֶת  מִמָּוֶת,  נַפְשִׁי  חִלַּצְתָּ  כִּי  עָלָיְכִי:  גָּמַל  יְיָ  כִּי 
בְּאַרְצוֹת  יְיָ,  לִפְנֵי  אֶתְהַלֵּךְ  מִדֶּחִי:  רַגְלִי  אֶת  דִּמְעָה, 
הַחַיִּים: הֶאֱמַנְתִּי כִּי אֲדַבֵּר, אֲנִי עָנִיתִי מְאֹד: אֲנִי אָמַרְתִּי 

בְחָפְזִי, כָּל הָאָדָם כּזֵֹב:
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The Hosha’anot

Order of the Hosha’anot on Succot:

When the 
holiday begins
on a Monday

When the 
holiday begins
on a Tuesday

When the 
holiday begins
on a Thursday

When the 
holiday begins
On a Sabbath

Day 1 “Lema’an Amitach”
p. 10

“Lema’an Amitach”
p. 10

“Lema’an Amitach”
p. 10

“Om Netzorah”
p. 30

Day 2 “Even Shetiyah”
p. 12

“Even Shetiyah”
p. 12

“Even Shetiyah”
p. 12

“Lema’an Amitach”
p. 10

Day 3  “E’eroch Shu’i”
p. 24

 “E’eroch Shu’i”
p. 24

“Om Netzorah”
p. 30

“E’eroch Shu’i”
p. 24

Day 4  “Om Ani Chomah”
p. 14

 “Kel Lemoshe’ot”
p. 26

 “E’eroch Shu’i”
p. 24

 “Even Shetiyah”
p. 12

Day 5  “Kel Lemoshe’ot”
p. 26

 “Om Netzorah”
p. 30

 “Kel Lemoshe’ot”
p. 26

 “Kel Lemoshe’ot”
p. 26

Day 6  “Om Netzorah”
p. 30

 “Adon Hamoshia”
p. 16

 “Adon Hamoshia”
p. 16

 “Adon Hamoshia”
p. 16

נָא: הוֹשַׁע  אֱלהֵֹינוּ  לְמַעַנְךָ  נָא  הוֹשַׁע 
נָא: הוֹשַׁע  בּורְֹאֵנוּ  לְמַעַנְךָ  נָא  הוֹשַׁע 
נָא: הוֹשַׁע  גּואֲֹלֵנוּ  לְמַעַנְךָ  נָא  הוֹשַׁע 
נָא: הוֹשַׁע  דּורְֹשֵׁנוּ  לְמַעַנְךָ  נָא  הוֹשַׁע 

אוֹדְךָ  בוֹ:  יָבאֹוּ  צַדִּיקִים  לַייָ,  הַשַּׁעַר  זֶה  יָהּ:  אוֹדֶה  בָם 
לִי לִישׁוּעָה:  וַתְּהִי  עֲנִיתָנִי,  כִּי  לִי לִישׁוּעָה: אוֹדְךָ  וַתְּהִי  עֲנִיתָנִי,  כִּי 
הַבּוֹנִים,  מָאֲסוּ  אֶבֶן  פִּנָּה:  לְראֹשׁ  הָיְתָה  הַבּוֹנִים,  מָאֲסוּ  אֶבֶן 
הָיְתָה לְראֹשׁ פִּנָּה: מֵאֵת יְיָ הָיְתָה זּאֹת, הִיא נִפְלָאת בְּעֵינֵינוּ: 

נָגִילָה  יְיָ,  עָשָׂה  הַיּוֹם  זֶה  בְּעֵינֵינוּ:  נִפְלָאת  הִיא  זּאֹת,  הָיְתָה  יְיָ  מֵאֵת 

וְנִשְׂמְחָה בוֹ: זֶה הַיּוֹם עָשָׂה יְיָ, נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בוֹ:

 אָנָּא יְיָ הוֹשִׁיעָה נָּא:
 אָנָּא יְיָ הוֹשִׁיעָה נָּא:
 אָנָּא יְיָ הַצְלִיחָה נָא:
אָנָּא יְיָ הַצְלִיחָה נָא:

הַבָּא בָּרוּךְ  בָּרוּךְ  יְיָ:  מִבֵּית  בֵּרַכְנוּכֶם  יְיָ,  בְּשֵׁם  הַבָּא 
וַיָּאֶר לָנוּ, אִסְרוּ חַג  יְיָ  יְיָ: אֵל  יְיָ בֵּרַכְנוּכֶם מִבֵּית  בְּשֵׁם 

בַּעֲבתִֹים, עַד קַרְנוֹת הַמִּזְבֵּחַ: אֵל יְיָ וַיָּאֶר לָנוּ, אִסְרוּ חַג בַּעֲבתִֹים, 
עַד קַרְנוֹת הַמִּזְבֵּחַ: אֵלִי אַתָּה וְאוֹדֶךָּ, אֱלהַֹי אֲרוֹמְמֶךָּ: אֵלִי אַתָּה 

וְאוֹדֶךָּ, אֱלהַֹי אֲרוֹמְמֶךָּ: הוֹדוּ לַייָ כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: הוֹדוּ 

לַייָ כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ:

יְיָ אֱלהֵֹינוּ עַל כָּל מַעֲשֶׂיךָ, וַחֲסִידֶיךָ צַדִּיקִים יְהַלְלוּךָ 
כֻּלָּם  יִשְׂרָאֵל,  בֵּית  עַמְּךָ  וְכָל  רְצוֹנֶךָ,  עוֹשֵׂי 
וִירוֹמְמוּ  וִישׁוֹרְרוּ  וִיפָאֲרוּ  וִישַׁבְּחוּ  וִיבָרְכוּ  יוֹדוּ  בְּרִנָּה 
וְיַעֲרִיצוּ וְיַקְדִּישׁוּ וְיַמְלִיכוּ אֶת שִׁמְךָ מַלְכֵּנוּ תָּמִיד. כִּי לְךָ 
עוֹלָם  וְעַד  מֵעוֹלָם  כִּי  לְזַמֵּר,  נָאֶה  וּלְשִׁמְךָ  לְהוֹדוֹת,  טוֹב 

אַתָּה אֵל: בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, מֶלֶךְ מְהֻלָּל בַּתִּשְׁבָּחוֹת:
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לְמַעַן מַלְכוּתָךְ  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	So	that	You	will	be	revealed	as	King	over	the	entire	land 
הוֹשַׁע נָא: 	So	that	Your	Kingship	will	be	revealed	forever ְלְמַעַן נִצְחָך הוֹשַׁע נָא 

לְמַעַן סוֹדָךְ  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	So	that	the	essence	of	the	Torah	and	the	Divine	conduct	will	be	revealed 
הוֹשַׁע נָא: 	So	that	Your	might	will	be	perceived	in	the	world ְלְמַעַן עֻזָך הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: 	For	the	salvation	is	a	splendor	for	You ְלְמַעַן פְּאֵרָך הוֹשַׁע נָא 

לְמַעַן צִדְקָתָךְ  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	So	that	Your	righteousness	will	be	revealed;	that	You	had	promised	and	fulfilled	[Your	promise]

הוֹשַׁע נָא: 	So	that	Your	Name	will	be	sanctified	in	the	world ְלְמַעַן קְדֻשָּׁתָך הוֹשַׁע נָא 

לְמַעַן רַחֲמֶיךָ הָרַבִּים  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	Because	of	Your	great	compassion,	for	You	are	our	Redeemer	despite	our	lowly	spiritual	state

לְמַעַן שְׁכִינָתָךְ  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	For	the	sake	of	Your	Shechinah,	for	You	will	return	to	Zion,	Your	city	

הוֹשַׁע נָא: 		So	that	we	will	praise	You	in	our	salvationְלְמַעַן תְּהִלָּתָך הוֹשַׁע נָא	

On Chol Hamoed, the prayer continues with the verse “Ani Vaho Hoshia Na” (p. 28).

On Hosha’ana Raba, the following verse is said:

כִּי אָמַרְתִּי עוֹלָם חֶסֶד יִבָּנֶה:

A description of God’s attributes, as will be revealed in the World to 
Come and in the merit of which we plead for salvation.

Each verse begins and ends with the words "Please save [us]":

הוֹשַׁע נָא: 	So	as	to	fulfill	Your	promise	that	You		will	save	us ְלְמַעַן אֲמִתָּך הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: 		For	the	sake	of	the	covenant	You	had	made	with	us ְלְמַעַן בְרִיתָך הוֹשַׁע נָא 

לְמַעַן גָּדְלָךְ וְתִפְאַרְתָּךְ   הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	For	through	our	salvation,	Your	Name	will	be	glorified

הוֹשַׁע נָא: 	To	establish	[Judaism]	in	its	proper	place ְלְמַעַן דָּתָך הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: 	For	our	salvation	is	majesty	and	splendor	for	You ְלְמַעַן הוֹדָך הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: 	So	that	You	will	once	again	dwell	among	us ְלְמַעַן וִעוּדָך הוֹשַׁע נָא 

לְמַעַן זִכְרָךְ  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	For	through	our	salvation,	Your	Name	will	be	remembered 

לְמַעַן חַסְדָּךְ  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	For	the	sake	of	Your	kindness	that	will	be	revealed	over	us 

לְמַעַן טוּבָךְ  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	So	that	You	will	bestow	upon	us	the	good	that	You	had	prepared	for	us 

לְמַעַן יִחוּדָךְ  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	For	the	sake	of	Your	Oneness	that	will	be	revealed	in	the	world 

לְמַעַן כְּבוֹדָךְ  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	For	the	sake	of	Your	honor	that	will	be	revealed	through	our	salvation 

הוֹשַׁע נָא: 	So	that	study	of	the	Torah	will	increase ְלְמַעַן לִמּוּדָך הוֹשַׁע נָא 
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לִינַת הַצֶּדֶק  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	Jerusalem,	whose	offerings	atone	for	all	those	who	sleep	there,	making	them	righteous

הוֹשַׁע נָא: 	The	Beit	Hamikdash,	place	of	the	Shechinah ָמָכוֹן לְשִׁבְתֶּך הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: 	Jerusalem,	which	served	as	a	safe	haven	for	all	its	inhabitants נָוֶה שַׁאֲנָן הוֹשַׁע נָא 

סֻכַּת שָׁלֵם  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	Jerusalem,	place	of	God’s	“succah”	and	Shechinah	in	the	world

עֲלִיַּת שְׁבָטִים  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	Jerusalem,	to	which	all	the	shevatim	came	up	for	the	regel

פִּנַת יִקְרַת  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	Jerusalem,	the	most	important	and	precious	corner	of	the	world

הוֹשַׁע נָא: 	Jerusalem,	unique	in	the	many	mitzvot	performed	in	it צִיּוֹן הַמְצֻיֶּנֶת הוֹשַׁע נָא 

קדֶֹשׁ הַקֳּדָשִׁים  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	The	Kodesh	Hakodashim,	place	of	the	Shechinah	in	the	Beit	Hamikdash

רָצוּף אַהֲבָה  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	The	Beit	Hamikdash,	wholly	an	expression	of	God’s	love	for	His	people

הוֹשַׁע נָא: 	Jerusalem,	in	which	God’s	Shechinah	resides ָשְׁכִינַת כְּבוֹדֶך הוֹשַׁע נָא 

תֵּל תַּלְפִּיּוֹת  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא 	Jerusalem,	to	which	all	praying	worshippers’	mouths	are	turned

On Chol Hamoed, the prayer continues with the verse “Ani Vaho Hoshia Na” (p. 28).

On Hosha’ana Raba, the following verse is said:

לְךָ זְרוֹעַ עִם גְּבוּרָה תָּעזֹ יָדְךָ תָּרוּם יְמִינֶךָ:

Names and descriptions of Jerusalem and the Beit Hamikdash with a 
prayer that they may be rebuilt soon, and Jerusalem will be returned 

to its previous glory.

Each verse begins and ends with the words “Please save”:

אֶבֶן שְׁתִיָּה	  הוֹשַׁע נָא	
הוֹשַׁע נָא: 	The	Beit	Hamikdash,	which	contained	the	foundation	stone	of	the	entire	world

הוֹשַׁע נָא: 	The	Chosen	House	–	the	Beit	Hamikdash בֵּית הַבְּחִירָה הוֹשַׁע נָא 

גּורֶֹן אָרְנָן   הוֹשַׁע נָא 
	The	Beit	Hamikdash,	which	was	built	in	the	threshing-floor	that	King	David	purchased	from	Arona	the

הוֹשַׁע נָא: 	 	Jebusite

דְּבִיר הַמּוּצְנָע  הוֹשַׁע נָא 
	The	Kodesh	Hakodashim,	source	of	God’s	speaking	to	the		Jewish	nation	through	Moshe	Rabenu,

הוֹשַׁע נָא: 	hidden	from	sight.

הַר הַמּוֹרִיָּה  הוֹשַׁע נָא 
	The	mountain	upon	which	the	Beit	Hamikdash	was	built,	from	which	the	Torah’s	teachings	come	forth

הוֹשַׁע נָא: 	to	all	Yisrael

הוֹשַׁע נָא: 	Mt.	Moriah,	using	the	name	used	by	Avraham	Avinu וְהַר יֵרָאֶה הוֹשַׁע נָא 

הוֹשַׁע נָא: 	The	Beit	Hamikdash,	place	of	the	Shechinah ָזְבוּל תִּפְאַרְתֶּך הוֹשַׁע נָא 

חָנָה דָוִד  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	The	Beit	Hamikdash,	built	in	the	city	where	King	David	encamped

הוֹשַׁע נָא: 	The	Beit	Hamikdash,	which	whitened	Yisrael’s	sins טוֹב הַלְּבָנוֹן הוֹשַׁע נָא 

יְפֵה נוֹף מְשׂוֹשׂ כָּל הָאָרֶץ  הוֹשַׁע נָא 
הוֹשַׁע נָא: 	The	Beit	Hamikdash,	in	which	all	the	country’s	inhabitants	rejoice

הוֹשַׁע נָא: 	Jerusalem,	which	contains	all	the	beauty	in	the	world כְּלִילַת יוֹפִי הוֹשַׁע נָא 
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